
* caligae waren zware sandalen van Romeinse 
legionairs. Caligula (laarsje) kreeg zijn bijnaam 
doordat hij als kleine jongen op caligae in 
soldatenkampementen rondliep. ** zieners. 
*** decanus = leider of voorzitter.

ja, mijn beste confraters... 
Ik zei wel degelijk gek, en 
dat herhaal ik! Is caligula 
bovenop zijn schandalige 

grillen, bovenop zijn wrede 
waanzin, niet getrouwd met 

zijn eigen zus drusilla, 
Een nauwelijks puberend 
veertienjarig meisje?!

Ik, unius tullius, jullie 
decanus-senator***, zweer 
jullie hierbij dat ik met 
mijn eigen geld de beste 
beeldhouwer in Rome zal 
betalen om de herinnering 

aan deze voorzienige 
boogschutter in het mooiste 

marmer te vereeuwigen!

dat u nu al 
vliegt van 
overwinning 

naar 
overwinning, 

caesar!

ave 
caesar!

wat zeggen 
de haruspices** 
deze morgen, 
epidaurius?

En ik prijs nu al de 
barbaarse pijl die deze 
gek voor altijd naar de 
onderwereld zal sturen! 
Mogen de zieners en de 

goden me horen!

ja, gek! een dwaas 
die ons godzijdank 

geen enkele ontaarde 
zoon nalaat om 
hem op te volgen, 

mocht hij bezwijken 
in de donkere 

Germaanse bossen! 
Een onverhoopte dood 

ten goede van de 
toekomst van Rome!

Dus, geachte confraters-senatoren, trekt Caesar 
Caligula, onze keizer met de sandaaltjes*, ten strijde 
naar het verre Germanië, op zoek naar de glorie die hem 

de legitimiteit zou verlenen die het volk nooit in hem heeft 
erkend! Afgezien van zwerfhonden, het leger en een paar 
groepen plebejers die door hem worden betaald, zul je 

merken dat maar weinig burgers staan te springen 
om het vertrek van deze gek toe te juichen!



kom naast me 
staan! Ik wil dat 
je je laat zien! 
Ik wil dat rome 

je ziet!

messalina!
kom alsjeblieft 

je keizer 
uitwuiven!

nu ga je te ver, tullius! 
en waarom hem niet 

vermoorden, nu je toch 
bezig bent? rustig aan...

...zeker, we geven toe dat claudius noch de 
uitstraling, noch de autoriteit van een caesar 
heeft... ook al is het tijdelijk! Laten we hem 

rustig van het capitool naar het circus en van 
taveernes naar bordelen waggelen.

bij mars! laat ‘m opkrassen, die caligula! 
Moge hij vastlopen in de barbaarse sneeuw 
en nooit meer terugkomen om ons te laten 

lijden! Maar geachte senatoren, wat gaan we 
met claudius doen? Hem afzetten, verbannen 

of opsluiten?

ja! die epileptische, stotterende, 
manke dronkaard is ook gek! 
die verdorven man die alleen 
maar prostituees uit Subura* 

verleidt!

heeft hij zijn oude oom 
tiberius claudius niet op de 
keizerlijke troon gezet 
tijdens zijn campagne? 

gek!

Heeft hij tijdens zijn monsterlijke en 
incestueuze huwelijksnacht zijn paard 

Incitatus niet tot consul verheven? 
gek!

en jij, 
kus me en 

lach!

drusilla! een zusje met 
wie hij graag een zoon wil 
krijgen! “mijn opvolger”, zo 
zei hij, “zal daardoor de 

familie niet verlaten!” gek!

de menigte? 
waar is de 

menigte? mijn 
volk dat van 
me houdt en 
waarvan ik 

houd?!

* een ongure wijk in rome met een slechte reputatie.

ach...
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Als hij het kon 
proeven, zou hij 
hier wel zijn, in 

jouw plaats, Tullius! 
waar verstopt 

hij zich?

Inderdaad, 
hij zou hier 

moeten 
zijn!

hij zal zich 
in die drang 
verslikken!

ach! hij houdt te 
veel van hoeren 
en wijn! en zijn 

verstand wankelt 
evenzeer als 

zijn stap.

maar als hij plots 
de drang voelt om 

te regeren? de 
drang naar 

macht?

Welnu, geachte senatoren, 
we zullen regeren in de 
wankelende schaduw van 

caesar claudius!

of een 
konings-
moord!

of een 
staats-
greep!

In de ogen van het 
nageslacht en voor de 
eer van de Senaat zou 
de barbaarse pijl ons 

een samenzwering 
vermijden!

we zouden beter de 
zwaktes van de oom 

controleren in plaats 
van de onvoorziene 
waanzin van de neef! 

En zelfs als dit helaas 
tijdelijk blijkt te zijn, 
hebben we nog tijd om 

een aantal van 
zijn schandalige 
decreten recht 

te zetten.

Ik heb 
gezegd!

een afspraak die 
van jou de vrouw 
zal maken die je 
moet worden in 
deze verrotte 

wereld!

welke 
afspraak?

ja! galba 
heeft gelijk, 

tullius! en moge 
de goden hem 

horen!

zonder jouw overleden vader, 
in mijn huis, ben ik degene die 
bevrijdt! zeg haar je klaar 
te maken! vanavond wil ik je 

meenemen naar een belangrijke 
afspraak voor je toekomst!

moeder! denk 
eraan dat lydia 
onze slavin niet 

meer is! Ik heb haar 
bevrijd! ze is mijn 

bediende!

...en we zullen onze 
autoriteit herstellen 

terwijl claudius de zijne 
in wijn, lust en luiheid 
verzwelgt... In de hoop 
dat zijn gekke neef 
nooit meer naar ons 

terugkomt!

dwaas! je bent 
net achttien 

geworden* en je 
bent het bikkelen 
met de slaven nu 
wel ontgroeid! 

Je moet geïnteres-
seerd zijn in 

politiek.

dat zou ons integen-
deel moeten gerust-

stellen! de zwakheid van 
claudius zal de einde-
lijk herwonnen kracht 
van onze senaat zijn...

Hij neukt in 
zijn vertrekken 
van het Capitool! 
Dat probeert hij 

tenminste...
* In werkelijkheid was ze drie jaar jonger (O tempora, o mores!), maar we wilden haar ouder maken 
in dit verhaal om de kindertijd te beschermen.
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ge-geduld, meisjes! het 
ko-komt wel! mmmmh... 
de ti-tiber stroomde 

niet va-vanaf de 
ee-eerste dag!

harder, m-mijn 
du-duifje! minder 

st-strelend!

zo, 
heer?

de zalfjes 
van caesar!

hier, 
heer!

te veel of... of niet genoeg! mijn za-
zalfjes! jij, Imosis, mijn ge-gekruide 
ga-gallische wijn! en... en jij, ovida, 

           je zweepje...

en enkele 
glazen wijn 
te veel, heer 
claudius...

de-de ouderdom, 
rhea... wa-waar-

schijnlijk de ouder-
dom... waaraan n-nu 
de nieuwe taken van 
mijn kei-keizerschap 

zijn toege-
voegd.

nee... het-het 
k-komt ni-

niet...

kom je eindelijk 
klaar, heer? 

mmmh...
  mmh...
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par-parfum, wijn en jonge 
du-duifjes om te be-bezwangeren... 

meer vraag ik niet! Ik, tiberius 
claudius caesar augustus! haha! 

de enige woorden die ik kan 
uit-uitspreken zonder te 

st-stotteren! neuken... de enige 
actie die... die ik kan ondernemen 

zonder te ma-manken!

Ik ook! Ik wil 
een baby uit 
jouw ballen, 

heer!

Ik ook, 
caesar!

breng 
wijn en 
parfum!

als casear het 
toestaat... wil ik 
een kind dat uit 
zijn gezegende 

ballen komt!

ah nee, rhea! 
n-niet meteen! je 
moet wa-wachten! 
je mee-meester is 

uitgeput! wijn! 
nog!

mmglb... 
duizjend-
maal dank 

mmh... 
liefsjte mmh 

caesjar 
claud... 
mmbll...

pto-ptolema, in naam van osiris, 
s-sta ik je toe om mijn 
kei-keizerlijke zaad 

door te slikken!

ptolema, heer! 
Ik kom uit alexandrië...

het... het was zo lang 
geleden! je zal be-beloond 
worden voor je za-zachte 

ka-kattentong, meisje! 
je... je bent hier nieuw... 

hoe heet je?

mmmmh...
eros zij 

geprezen! 
hier spuit 

het sperma 
van caesar!

mmh... 
Ik kan het 
niet langer 
i-inhouden! 
aaaah...

en jij... Je 
tongetje doet 

m-mijn penis 
stijver worden 
en mijn eikel 

z-zwellen! ja... 
het komt!

ja... Ik voel enkele 
ri-rillingen van mijn 
godenring naar mijn 
tee-teelbalen lopen! 

da’s goed, ovida... 
ja... da’s... da’s 

goed! 

aah...
mmmh...
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nee! n-niet met sta-stand
beelden, maar met vrouwen! 
echte vrouwen d-die in vuur 
en vlam staan! aaaah... zuig, 
ovida.. zuig in plaats van te 

p-praten! aaaah... hips!

een afspraak 
met de godinnen 
van de olympus, 

heer?

kom, kom! jullie zijn maar 
sla-slaafjes, s-schatjes! mijn toe-
toekomstige moet gekozen worden 
uit a-aristocraten! en vannacht zijn 
de ha-haruspices me gunstig gezind. 
jullie claudius heeft een a-afspraak 

met het lot! ja, g-ga door, jij... 
hips!

oh! 
caesar 

komt weer 
tot leven!

nee! Ik! mijn 
gaatje wordt 
alleen voor 

jou nat!

Ik!

Ik! een keizer 
moet een even 
opwindende als 
hete echtgenote 

bezitten! Ik!

Ik, 
caesar!

en een 
geweldige 

partij!

hips!

tu-tussen jullie billen 
ligt nu de me-meest 
ge-gerenommeerde 
vrijgezel van... van 

de bekende 
we-wereld!

ni-niet zoals 
jullie, mijn 
lo-loopse 

hinden... ni-niet 
zoals jullie.. 

hips!

elia petina 
was een lastpak, 
nau-nauwelijks 
geletterd en 

kouder dan een 
sta-stand-

beeld!

het is dus 
waar, heer, dat 
jij van van jouw 
troonsbestij-

ging profiteert 
om je vierde 

vrouw te 
verstoten?

ja! jij 
bent 
onze 

caesar! 
ave!

lang leve 
jou, o caesar 

claudius!

venus 
bescherme 

je!

ave 
caesar!

en de pest hale mijn 
ne-neef ca-caligula! 
moge de germaanse 

furiën hem be-bevriezen 
in hun ijs.. hips! en jullie 

nieuwe keizer zij 
geloofd!

eindelijk de caesar waarop 
het keizerrijk wa-wachtte... 

hips! een erudiet man, fi-filosoof, 
levensgenieter, vo-volgeling 

van bacchus en priapus! de pest 
hale die fr-frigide echtgenote 

die mijn leven o-overhoop haalt! 
een leven gemaakt voor 

po-poëzie en liefde... hips! Ik... 
Ik drink om te ve-vergeten...
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ssjt... stiller, 
messalina...

een hoog
geplaatste?

cohorte! 
halt!

jullie 
twee! uit de 

weg! laat het 
draagbed 

door!

uit 
de weg! 
open de 
poort!
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